
 
   [image: Da du forsvant]
 


Kelly Rimmer

Da du forsvant

Oversatt av Åse Feiring Cave



[image: Cappelen Damm]


Til Catie


FØRSTE DEL


Kapittel 1

Molly, juli 2015

Jeg har forstått at det er mulig å elske noen med hele sitt hjerte, men samtidig hate dem med en lidenskap som er like sterk. Disse følelsene kan på et eller annet vis utjevne hverandre, slik at det man sitter igjen med er en stor tomhet. I løpet av de ti dagene jeg har sittet ved denne sykehussengen og stirret på ektemannen min, har jeg igjen og igjen lurte på hvordan vi havnet her. Ikke hvordan han havnet her på intensivavdelingen i en slik forferdelig tilstand – for det var nesten uunngåelig. Nei, det overraskende ved denne situasjonen, er de tvetydige følelsene jeg har for mannen i sengen. Leo var – er – mitt livs kjærlighet. Jeg kommer til å elske ham til jeg dør. Det er fortsatt nesten umulig å forstå at jeg også kan avsky ham, men sånn er det.

Denne komatøse Leo er fortsatt kjekk, til tross for den ujevne skjeggveksten og bandasjene han er tullet inn med etter skaden. Han er blek og bevisstløs, men han ser fortsatt farlig ut … han er farlig. Leo har alltid behandlet kroppen sin og livet sitt som om de ikke var annet enn offergaver til arbeidet hans. Under lakenene og sykehusskjorten er kroppen hans dekket av arr – de fra denne siste katastrofen, og en endeløs rekke med bleknede merker fra så mange tidligere hendelser.

Mannen min har det med å dra folk med seg på reise, tilsynelatende selv når reisen ikke fører noe sted. I løpet av dagene siden ulykken har jeg selv blitt medlem av de levende døde. Jeg har bare forlatt hans side for å sove når kroppen min tvinger meg til det, og har tilbrakt dagene i en slags koma selv. I motsetning til Leo har jeg selvfølgelig vært bevisst, men alle livets funksjoner som ikke er livsviktige, har blitt satt på vent.

Det eneste jeg egentlig har gjort i løpet av disse forferdelige dagene, har vært å gå gjennom hele registeret av følelser som har blitt diktert av situasjonen vår. I løpet av de siste årene av mitt liv har jeg tenkt på meg selv som litt av en ekspert i ensomhet, men til tross for all tiden jeg var borte fra Leo, skjønner jeg nå at jeg bare opplevde en skygge av det. De siste fire årene, gjennom oppturer og nedturer, vanskelige perioder og gode tider, har Leo vært den personen jeg har lent meg på. Mer enn én gang i det siste har jeg plukket opp telefonen for å fortelle ham om hvor redd jeg er og hvor fortapt jeg føler meg – men akkurat nå skjønner jeg at absolutt alt det ensomme og fortapte i livet mitt, er hans feil.

Jeg ble forbløffet da legene sa at tiden var inne til å redusere bedøvelsesmiddelet som hadde lagt Leo i koma. I løpet av de første timene hadde jeg underskrevet skjemaer for organdonasjon og snakket med spesialistene hans om hvor langt det var hensiktsmessig å ta behandlingen. Jeg hadde til og med tatt den grusomme telefonen til Leos foreldre og redaktøren hans i Sydney for å snakke om en mulig begravelse. Selv da han stabiliserte seg, var legene opptatt av at jeg måtte ha realistiske forventninger, så hver gang jeg uttrykte min vanlige optimisme, ble jeg raskt rettet på med en dose realisme. Sjansene for at han skulle bli helt frisk igjen hadde vært liten fra begynnelsen av, og ble stadig mindre for hver dag som gikk. Selv om Leo våknet, sa de, var det nesten ingen sjanse for at han fortsatt kom til å være den mannen han en gang hadde vært.

Men så begynte de å slå av respiratoren i prøveperioder, og jeg fikk se at han pustet selv igjen i korte tidsrom. Som jeg har hatet lyden av den fordømte maskinen – den uopphørlige susingen mens den fylte lungene hans med luft, og den matchende vislelyden idet den ble sugd ut igjen. Natt og dag har respiratoren vært lydsporet til ventingen og frykten. Den har tid tider gått meg på nervene, noe som fikk meg til å føle meg merkelig utakknemlig hver gang jeg tenkte på hvilket sikkerhetsnett det var for ham. En kveld dro jeg til hotellet for å dusje og sove litt, og da jeg kom tilbake tidlig neste morgen, hadde de fjernet slangene fra halsen hans. Synet av at han puster så rolig av seg selv, har gitt meg et håp jeg trengte sårt. Til tross for alt som har skjedd mellom oss i løpet av de siste tolv månedene, og havet av fortvilelse de siste ukene, orker jeg fortsatt ikke å gi opp håpet. Jeg vil ha folk som Leo i verden, enten han er i min verden eller ikke.

* * *

Det er utpå formiddagen den ellevte dagen etter at jeg kom til Roma, og jeg våkner av lyden av Leo som hoster og grynter. Jeg har sovet i stolen under vinduet med hodet på det ene armlenet og beina dinglende over det andre.

«Jeg er her, Leo,» roper jeg. Jeg vet ikke om han kan røre på nakken, så da jeg kommer bort til sengen lener jeg meg over den. Det ser ut som om han rynker pannen i frustrasjon, og jeg famler etter brillene hans. Det er en lettelse å endelig kunne sette dem på ansiktet hans igjen. Nå som hevelsene og blåmerkene har begynt å avta, har han sett så rar ut uten de vanlige skilpaddemønstrede brillene sine. Jeg ser at pupillene hans trekker seg sammen og utvider seg mens han tilpasser seg til brillene igjen, og så fester han blikket på meg. Jeg smiler, men det er et svakt og usikkert smil, for jeg tør nesten ikke å puste engang. Først reagerer ikke Leo i det hele tatt, og jeg kjenner i et øyeblikk en knusende skuffelse som presser mot brystet. Hva om dette er så bra det skal bli? Hva om han er våken nå, men aldri kommer til å snakke eller reagere på mitt nærvær?

Jeg er stiv i hoftene og beina. Jeg kan ikke stå over ham i all evighet, så jeg synker sakte ned i stolen ved siden av sengen hans. Plutselig svinger følelsene mine igjen. Nå er jeg opprømt fordi han snur hodet for å følge meg. Han stirrer på meg med stor konsentrasjon, men så smalner plutselig øynene hans, og jeg er sikker på at jeg ser noe anklagende i dem. Jeg går straks i forsvarsstilling. Bestrider han min rett til å være her? Hva ventet han at jeg skulle gjøre – bli i Sydney og la ham ligge her alene? Nok en gang aner han ikke hva jeg har måttet gjennomgå på grunn av ham. Den mannens frekkhet er ikke til å tro.

Men jeg kan ikke snakke hardt til ham – han holder på å våkne fra koma, for guds skyld. Akkurat idet denne tanken slår meg, lukker Leo sakte øynene igjen.

Legene advarte meg om at dette kunne ta en god stund og at vi måtte være tålmodige, men jeg har allerede vært tålmodig altfor lenge, og jeg har brukt opp hele lageret mitt av den evnen. Jeg kjenner med ett at jeg er så sulten at jeg har fått en bitter smak av kvalme i svelget. Jeg reiser meg motvillig og begir meg mot kafeteriaen. Idet jeg går ut av Leos rom, spør jeg meg selv hva jeg egentlig vil at skal skje de neste dagene. Svaret ligger der klart og venter på meg, men med en gang jeg erkjenner det, stiger skyldfølelsen frem.

Jeg vil at Leo skal våkne så fort som mulig og på et eller annet vis være helt frisk. Og så vil jeg dra hjem og endelig komme meg videre i livet mitt.


Kapittel 2

Leo, 2011

Hei, Leo

Jeg håper du har det bra. Jeg har fulgt med på karrieren din – gratulerer med Pulitzer-prisen og all suksessen du har hatt. Broren min ville ha vært så stolt av deg. Han sa alltid at du kom til å gjøre noe stort med livet ditt.

Som du sikkert vet, var det for noen måneder siden ti år siden Dec døde. Jeg håpet du kunne avse litt tid til meg neste gang du er i Sydney, for å snakke om hans siste dager. Jeg forstår at det er mye å be om, men hvis du kunne tenke deg å ta en prat med meg, tror jeg kanskje at en bedre forståelse av tingene kunne gi meg avklaringen jeg trenger. Kontaktopplysningene mine finner du under her. Vær så snill og ring meg hvis du kan.

Vennlig hilsen

Molly

Jeg var i et feltsykehus i Libya da jeg så brevet hennes blant de første meldingene i innboksen min. Det var flere uker siden jeg hadde sjekket e-posten min. Så mye e-post, så lite jeg bryr meg. Hennes brev var det eneste av de rundt 200 som ventet som jeg gadd å åpne. Jeg satt på en båre med venstre arm i fatle og en kule i skulderen. Jeg hadde vært heldig; skaden var minimal – visstnok. Allikevel verket det som helvete, og jeg var uoppmerksom da jeg først leste Mollys e-post på skjermen til satellittelefonen min, men det var ikke derfor jeg sendte den rett i søppelkassen.

«Så,» Brad Norse, fotojournalist og min medsammensvorne, satt på en stol ved siden av meg. «Skal vi hjem, da?»

«Hjem?» gjentok jeg, før jeg sukket. «Brad …»

«Når en av oss blir skutt får vi dra hjem en stund. Det er et av frynsegodene.»

«Kom igjen …» Jeg slo av satellittelefonen. «Dette kan knapt kalles å ‘bli skutt’. Kula unngikk alle de viktige stedene.»

«Det er morfinen som snakker.»

«De hadde ikke noe morfin. Jeg tror de ga meg paracetamol.» Eller kanskje det hadde vært et eller annet sukkertøy, for hva det nå var jeg svelget for to timer siden, hadde det ikke gjort noen ting for å lette den dunkende smerten i skulderen min. Sannheten var at jeg nesten ville dra hjem også. Sanitetssoldaten hadde undersøkt meg med utstyret han hadde til rådighet, men jeg ville passe på at jeg ikke kom til å ende opp med varige skader – og jeg trengte virkelig noe sterkere mot smertene. Men vi hadde bare vært i Libya i noen uker, og jeg var slett ikke fornøyd med fremgangen jeg hadde hatt i undersøkelsene. Og nå, hvis jeg dro tilbake til Sydney for å komme meg, ville jeg måtte møte Molly Torrington og de ubehagelige spørsmålene hennes om brorens død.

«Vi drar hjem, Leo,» sa Brad plutselig. Jeg ristet på hodet, men måtte krympe meg da bevegelsen uforvarende fikk en skadet muskel i skulderen til å fortrekke seg.

«Det er mer å gjøre her,» sa jeg da jeg hadde fått igjen pusten.

«Det er alltid mer å gjøre. Jeg drar med eller uten deg. Kanskje du har en psyke laget av stål, men det har ikke jeg. Den kula kunne ha drept en av oss. Jeg trenger en mulighet til å komme meg igjen.»

Når det kom til stykket hadde jeg ikke noe valg. Jeg hadde kalt det et «kjøttsår» da jeg beskrev hendelsen for redaktøren vår, Kisani Hughes, men da Brad ringte henne senere den dagen, beskrev han det på en annen måte, og hun beordret oss tilbake til Sydney. Jeg surmulte, men da flyet vårt landet hadde jeg feber og tegn på infeksjon. Jeg måtte motvillig innrømme at hun hadde tatt riktig avgjørelse.

Jeg var imidlertid ikke enig med bedriftslegen som deretter insisterte på at jeg skulle sykmelde meg. Flere uker med tvungen fritid var et mareritt for meg. I løpet av noen få dager holdt jeg på å kjede vettet av meg. Jeg kunne ikke trene, gå tur med hunden eller kjøre motorsykkel. Jeg kunne ikke engang holde karatetimer, som jeg vanligvis gjorde når jeg var i Sydney mellom oppdragene. Jeg leste mye og tenkte en hel masse, men enten jeg prøvde å konsentrere meg om en roman eller strevde med å lage frokost med min ene brukbare arm, vendte tankene mine stadig tilbake til Molly Torrington.

Jeg hadde alltid følt med henne, men jeg visste at en samtale om brorens død kom til å bli vanskelig for oss begge. Jeg kunne uansett aldri gi henne avklaringen hun søkte; det hadde aldri vært mulig å finne enkle svar når det gjaldt Declan Torrington.

Jeg hadde aldri egentlig kjent henne så godt. I flere år befant jeg med i periferien av familielivet deres, og under alle forhold var jeg en uvelkommen gjest. Sist gang jeg så henne, var i brorens begravelse, da hun gjennom hele seremonien hadde stirret ned mot graven nesten uten å blunke, med et sjokkert uttrykk i ansiktet. Hver gang jeg hadde sett Molly før dette, hadde hun ledd eller smilt. Hun var et slikt fornøyd og privilegert barn som møtte hver situasjon med et bredt, raust glis. Declan pleide å spøke med at den støyende latteren hennes alltid kom inn i rommet først og meldte om hennes ankomst, som en byens vekter kanskje ville ha meldt om de kongelige.

Første gang jeg så henne trist, var under begravelsen hans. Den dype fortvilelsen i øynene hennes den dagen fikk meg til å lure på om det rene omfanget av denne plutselige sorgen kom til å forandre henne. Kanskje hun aldri kom til å smile det samme strålende, sorgløse smilet igjen? Sorgen hun fortsatt ga tydelig uttrykk for i den uventede e-posten så mange år senere, sa meg at jeg hadde hatt rett.

Jeg hadde sett henne i pressen av og til – inkludert på forsiden av et økonomiblad for bare et år eller to siden, da hun ble forfremmet til visepresident av et eller annet i Torrington Media. Jeg husker at jeg fikk øye på bladet i en aviskiosk på Dubai flyplass, og skvatt til. Hun måtte da være for ung til å jobbe for faren? Jeg regnet ut årene og erkjente med et visst sjokk at hun var i slutten av tjueårene. Jeg kunne vanskelig se for meg at den muntre Molly Torrington en dag skulle lede et globalt medieimperium, men i artikkelen ble hun allerede tipset som den naturlige arvtakeren etter faren.

Molly gjorde det Declan ikke hadde klart: Hun brøytet seg vei fra barn til voksen i den enorme skyggen fra forventningene til og arven etter Laith Torrington. Men skulle man dømme etter det studiofotograferte førstesidebildet, var det sorgløse barnet jeg en gang hadde kjent, helt og holdent borte. Hun hadde klippet det brune håret som hadde pleid å nå henne til livet da hun var yngre, og var nå ren blondine. Hun smilte på bildet, men smilet sluttet brått ved leppene. De blå øynene var harde, og hun så i kameraet med et skarpt blikk, nesten utfordrende – tør du bråke med meg? Hadde jeg ikke observert utviklingen av det nye utseendet gjennom mediene, ville jeg ikke ha kjent henne igjen. Hun hadde forvandlet seg fra et livlig barn til en veldig voksen forretningshai.

Jeg lurte på hvor mye av den forvandlingen som var et resultat av tapet av broren. Så lurte jeg på hva Declan ville ha tenkt om det hele og hva han ville ønsket at jeg skulle gjøre. Jeg hadde aldri vært noen tilhenger av å la ubehagelige hemmeligheter ligge i fred – det gikk imot min natur og til og med utdannelsen min – men jeg hadde også gjort det til en regel å ikke anvende denne filosofien i privatlivet mitt. Dyptfølte øyeblikk var helt klart best tjent med å gli inn i historien. Allikevel, jeg godtok at jeg ikke kunne bestemme dette for Molly, så jeg fant frem e-posten hennes fra papirkurven. Jeg undertrykket følelsen av gru i magen mens jeg tastet inn mobilnummeret hennes. Det kom ikke til å bli noen behagelig samtale, men jeg var relativt sikker på at jeg gjorde det rette.

«Molly Torrington.» Hun hilste brått.

«Hei, Molly … Det er Leo.» Da hun ikke svarte, sa jeg oppklarende: «Leo Stephens.»

«Jeg vet det, beklager … Jeg bare … Jeg trodde ikke du kom til å ringe,» sa hun. Jeg kastet et blikk på e-posten og så at hun hadde sendt den for over en måned siden.

«Beklager at det har tatt så lang tid,» sa jeg. «Jeg var ute på oppdrag, og så ble jeg skadet.»

«Går det bra?»

«Å, ja, det går bra. Det er ingenting.»

«Akkurat, altså …» nølte hun litt usikkert. «Herregud, Leo, beklager det uansett.»

Jeg dunket tærne mine mot teppet for å få utløp for den merkelige uroligheten jeg følte. Det virket unaturlig å småprate slik, og det utsatte bare det unngåelige. «Du ville snakke om Declan?» sa jeg.

«Ja, det ville jeg gjerne – vil. Kunne vi treffes?»

«Treffes?» Dette var uventet, men så snart hun sa det, skjønte jeg at det burde det ikke ha vært.

«Øh, jeg …»

«Vær så snill,» sa hun lavt. Jeg ga meg med den rytmiske dunkingen av tærne mot gulvet. «Jeg lover å ikke oppholde deg lenge.»

«Greit.»

«Når passer det?»

«Jeg er sykemeldt. Jeg kan treffe deg når som helst.»

«Nå?»

«Nå? Men …»

«Senere i dag, da?»

«Nei, nå går bra,» Jeg sukket og advarte henne: «Jeg vet ikke hva du tror at jeg kan fortelle deg, Molly.»

«Men det var du som fant ham, ikke sant?»

Det knøt seg i brystet mitt over minnet. Jeg kunne fortsatt se ham for meg: Declan som lå livløs på det møkkete, slitte teppet i et lagerrom i kjelleren hjemme hos søskenbarnet mitt.

«Ja.»

«Så …» Hun lot ordet bli hengende.

Jeg ventet på at hun skulle avslutte setningen, men da det ble klart at hun ikke kom til å gjøre det, sa jeg: «Ok, hvor vil du treffes?»

* * *

Declan og jeg møttes i løpet av de første ukene av studiene ved universitetet i Sydney, på midten av 1990-tallet. Vi ble plassert i par for å gjøre en oppgave mens vi hadde gruppeundervisning, noe som i ettertid virker som en stygg spøk fra professorens side: Gutten som fortsatt bodde i sosialbolig med sin arbeidsløse mor satt i gruppe med sønnen til en milliardær som hadde vokst opp i et herskapshus i Sydney Harbour.

Jeg var litt ukultivert den gangen, og jeg var klar over det. Jeg husker at jeg satte meg ned ved siden av Declan og var så skremt at jeg knapt klarte å snakke. Heldigvis skjønte jeg snart at jeg ikke var den eneste som følte at han var på dypt vann; Declan så selvsikker ut med de snobbete klærne og den tydelige uttalen. Men fasaden holdt ikke lenge. Snart ble det ganske åpenbart at han trengte meg mer enn jeg trengte ham for å bestå den oppgaven.

Dec og jeg knyttet raskt sterke bånd, slik som bare tenåringer kan. Vi næret begge en sterk følelse av urettferdighet når det gjaldt våre to forskjellige situasjoner. Som ung aboriginsk mann i havet av stort sett hvite studenter i klassen, var jeg en utenforstående som bare befant meg der på grunn av et spesielt opptaksprogram, og mine evner til å skrive et overbevisende essay. Men selv som en umåtelig velstående hvit gutt, hørte Declan heller ikke til i den gruppen av studenter. På videregående hadde han gjort det elendig i avsluttende eksamen. Hadde det ikke vært for farens lommebok, ville Declan aldri ha kommet seg til universitetet i det hele tatt, langt mindre fått plass på et svært ettertraktet studium ved en prestisjefylt institusjon som Sydney University.

Det ville vært lett for meg å hate en med så mange privilegier, og det var dager da jeg gjorde det. Men Declan hadde én flott egenskap som kompenserte for alt: Han så ikke penger eller mangel på dem, han så ikke farge eller rase eller noen av de andre ytre faktorene eller kategoriene som de fleste folk filtrerer verden gjennom. Helt fra begynnelsen var jeg verken mer eller mindre enn en venn. På et eller annet vis slo det ham aldri at det var noen grunn til at jeg ikke skulle vært det. Da jeg til slutt, motvillig, inviterte ham med hjem, skrittet han inn i den lille, dunkle leiligheten jeg delte med mamma, og så seg rundt.

«Helvete, Leo!» sa han med ekte sjokk og forvirring. «Er du fattig?»

«Ja.»

«Det visste jeg ikke,» sa han, og så trakk han på skuldrene og åpnet kjøleskapet for å finne noe å spise.

Declan var enestående – en av de gode.

* * *

Bare en time eller så etter at vi hadde snakket i telefonen, satt jeg i en kafé på The Rocks og ventet på at Molly skulle komme. Den dumpe følelsen av gru som verket i magen min hadde ikke avtatt. Det var åpenbart at Torrington-familien hadde fått en ripe i lakken av Declans død. Det hadde blitt mer enn bevist av dekkhistorien de straks diktet opp for mediene. Jeg lurte på om noe av det jeg kunne fortelle Molly ville være til noen trøst for henne.

«Beklager at jeg er sen.»

Jeg hadde ikke sett at Molly nærmet seg, men nå sto hun rett ved siden av meg, så jeg spratt opp. Vi stirret på hverandre et øyeblikk, og så åpnet hun armene – og bød på en klem. Vi hadde aldri egentlig tatt på hverandre før, ikke engang under begravelsen. Faren hennes hadde sørget for at jeg ble holdt på god avstand.

Jeg tok imot omfavnelsen ved å styre den fatlekledde armen min bort fra henne og klemme henne forsiktig tilbake med den gode armen. Molly var mye høyere enn jeg husket – nesten like høy som meg – men som jeg hadde ventet hadde hun den polerte, aktsomme minen til en svært velstående kvinne. Hun brukte mye sminke – for mye etter min smak – og en veldig tung parfyme. Da vi slapp hverandre og hun satte seg på stolen overfor meg, fingret hun nervøst med beltet på kjolen før hun glattet hånden over håret foran. Det hvitblonde håret var kort, kortere enn mitt, til og med. Det eneste myke ved utseendet hennes var den litt lange panneluggen som var kjemmet fremover og på skrått over pannen og mot kinnet.

«Jeg kan ikke få takket deg nok for dette,» sa hun.

«Som jeg sa … Jeg håper bare at du ikke venter at jeg skal ha noen ordentlige svar. Jeg kan bare fortelle deg det jeg vet.»

«Skal vi bestille kaffe?» Hun hadde allerede gitt tegn til en servitør som nesten snublet over seg selv i iveren etter å komme bort til henne. Jeg hadde glemt hvordan det var å være sammen med en Torrington ute blant folk. Molly og Declan hadde aldri vært veldig kjente, men det var mange som visste hvem de var på grunn av faren deres. Når Dec og jeg var ute på bar i studietiden, ble vi alltid forsynt med gratis drinker. Dette var et gode for meg som ikke ville hatt råd til drinkene ellers, men for Declan som selv i slutten av tenårene hadde tilgang på så godt som ubegrensede midler via et fond, var dette komisk.

Etter at vi hadde bestilt kaffe, ble Molly og jeg liksom bare sittende der fastlåst, mens begge ventet på at den andre skulle begynne. Etter en ubehagelig lang stund endte jeg med å oppfordre henne til å begynne samtalen jeg ikke engang ønsket å ha.

«Så hva var det du ville vite?»

«Jeg vet at dette er rart,» innrømmet hun. «Jeg tenkte mye på å ta kontakt med deg, til og med like etter at det skjedde. Men alt var bare en eneste røre, og det hele hadde vært et så stort sjokk. Og jeg var flau over hvordan pappa behandlet deg under begravelsen. Jeg visste ikke hva jeg skulle si til deg eller hvordan jeg skulle beklage.»

«Det var ikke din jobb å beklage. Det er det fortsatt ikke,» sa jeg.

Hun sukket tungt. «Vel, jeg beklager. Du fortjente å være sammen med oss den dagen. Ingen kjente Declan like godt som deg.»

«Broren din var noe helt for seg selv,» sa jeg lavt. Jeg tenkte fortsatt ofte på Declan, men jeg hadde ikke snakket om ham på årevis. Det føltes rart, og veldig unaturlig.

«Pappa hadde et hjerteinfarkt i fjor,» sa Molly plutselig, og jeg rynket pannen.

«Det beklager jeg.» Jeg var også overrasket over at jeg ikke hadde hørt om det allerede, med tanke på at faren hennes var et av de største navnene i bransjen.

«Ja. Det er selvfølgelig uoffisielt. Pappa ville ikke at aksjonærene skulle finne ut om det, så …» Molly sukket trett og gned seg i pannen, så rettet hun blikket direkte mot meg. «Saken er at pappa hadde et hjerteinfarkt, og Declan døde visstnok av en uoppdaget hjertefeil. Så man skulle tro at pappa ville fått legene til å undersøke Declans sykdom for å sjekke at det ikke var noe genetisk, ikke sant?»

Hun så på meg mens hun ventet på svar. Jeg åpnet munnen for å si noe, men det kom ikke ut et ord. Molly virket merkelig fornøyd over sjokket jeg ikke klarte å skjule. Hun la armene i kors over brystet og kikket på meg mens hun fortsatte lavt: «Hver gang jeg tok opp temaet, eller til og med bare nevnte Declans navn, begynte pappa å rope og mamma å gråte. Det var noe som aldri stemte, og dette er flaut, men jeg må innrømme at før pappas hjerteinfarkt var det bare lettere for meg å late som om jeg ikke hadde merket noe. Tok Declan livet av seg, Leo?»

Hun stilte det siste, brutale spørsmålet uten å nøle, men da jeg kikket på henne kunne jeg se at hun stålsatte seg for svaret mitt.

«Nei … Herregud, nei! Det gjorde han ikke.»

Mollys slappet litt av i kroppen, men bare litt.

«Men det var tydeligvis ikke en tilfeldig hjertefeil. Så hva er det jeg ikke vet?»

«Bare …» Jeg pustet tungt ut og stirret i bordet. «Bare gi meg et øyeblikk, er du snill.» Jeg tenkte en stund at jeg hadde blitt reddet av at kaffen vår kom, men oppdaget snart at det var begrenset hvor lenge jeg kunne stirre ned i koppen mens jeg prøvde å finne ut hva jeg skulle si.

Jeg visste at Laith og Danielle Torrington hadde løyet til verden om Declans død – og jeg kunne nesten forstå hvorfor. Jeg visste også at Molly ikke hadde visst sannheten om sykdommen hans mens han levde. Han hadde bedt oss alle om å holde det fra henne, og det kunne jeg også forstå. Han var livredd for at hun skulle synes mindre om ham.

Det hadde aldri slått meg at løgnene for å beskytte henne skulle fortsette etter at han døde. Jeg foraktet Laith Torrington og alt han sto for, men jeg hadde aldri trodd at han kom til å synke så lavt som dette.

«Leo?» spurte Molly forsiktig. Hun prøvde å trå varsomt. Hun antok at jeg fortsatt led av tapet av vennen min. Men jeg gjorde ikke det, ikke egentlig. Det hadde gått ti år, og jeg hadde sett mer enn nok av andre grusomheter i løpet av de årene til å gjøre meg hard. Jeg nølte bare fordi jeg nettopp hadde kommet et sted hvor jeg ventet å finne sorg, bare for å oppdage et etisk minefelt istedenfor. Jeg pleide ikke å bruke sukker, men for å ha noe å gjøre tok jeg sukkerskålen og puttet en halv teskje i kaffen min. Jeg rørte sakte rundt før jeg så opp på henne.

«Jeg vet ikke hva jeg skal si, Molly,» innrømmet jeg.

«Men du vet noe, ikke sant? Visste du at han var syk?»

Jeg rørte i kaffen igjen, bare så jeg hadde et annet sted å feste blikket – et sted borte fra de tryglende blå øynene. «Ja,» mumlet jeg. Denne gangen kom det lille ordet med et skinn av sannhet. Ja, jeg visste at han var syk. Han var syk, han var fanget i klørne til en forferdelig avhengighet som motsatte seg enhver behandling vi prøvde oss på. Jeg hadde ventet at hun skulle be meg om å fortelle mer om hvordan han sank ned i avhengigheten, noe som ville vært vanskelig nok. Denne situasjonen var veldig mye vanskeligere. Jeg kremtet.

«Du må spørre Laith og Danielle om disse tingene, Molly.»

«Det kan jeg ikke. Jeg lover deg, jeg har prøvd. Jeg har presset dem så hardt jeg kan. De vil ikke, eller kan ikke, snakke om det. De vil ikke snakke om ham i det hele tatt.»

Følelsen av gru i magen ble sterkere. Jeg skjøv kaffen inn mot midten av bordet og reiste meg. «Hør her, jeg beklager virkelig at jeg ikke kan hjelpe deg, men dette er ting du må snakke med foreldrene dine om, ikke med meg.» Jeg tok lommeboken ut av lommen min. Eller å ha fomlet klønete med fatlen, slapp jeg en seddel ned på bordet som var nok til begge koppene med kaffe, og så våget jeg meg til å kaste et siste blikk på Mollys ansikt. Hun hadde knepet øynene igjen og snurpet sammen munnen. Molly Torrington var sint. Det var ikke den første gangen jeg hadde hatt den virkningen på et medlem av Torrington-familien, men jeg kjente et stikk av anger.

Molly reiste seg også, og hun stirret på meg. «Leo,» sa hun rolig, men med en viss bestemthet. «Jeg fortjener å få vite det, og ingen andre enn du kan fortelle det til meg.»

Jeg tenkte på den siste krangelen med Laith på sykehuset. Jeg husket Declans kropp som lå på sengen bak ham og stadig ble kaldere, og Danielle som lå over sønnen og jamret seg. Jeg husket Laiths ånde mot ansiktet mitt og spyttet hans på huden min da han mistet beherskelsen. Jeg husket hvordan jeg kjempet mot en sterk trang til å slå ut mot ham – jeg kunne ha tatt ham. Med ett slag eller et velrettet spark kunne jeg ha stilnet de onde ordene som skar seg inn i den hudløse, blodige sorgen min.

«Ditt elendige avskum! Det var du som gjorde dette mot ham. Han ville aldri ha visst hvor han skulle kjøpt disse sakene hvis det ikke var for den fordømte aborigin-familien din!»

Men det var ikke mitt problem. Det var ikke min jobb å fortelle henne. Det ville ikke hjelpe henne å vite det. Jeg hadde mest lyst til å bare gå ut og la henne stå der. Så kastet jeg et blikk på Molly og så fortvilelsen i øynene hennes. Jeg sukket. «Dette er ikke en samtale som egner seg på kafé.»

Mollys ansikt fortrakk seg, men det var bare flyktig. Hun gjorde straks tegn til en servitør.

«Kunne vi få med oss denne kaffen i takeawaykopper?»
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